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Ambienti e atmosfere uniche ed emozionanti:  dormire prende un 
nuovo significato. I letti Dorelan sono i protagonisti di uno spazio notte 

all’insegna del design e della qualità.
Tre diversi stili:

Lab, naturale e morbido;
Metropolitan, elegante e raffinato;

Loft, industriale e materico.
Uno stile sempre riconoscibile dove tessuti naturali ed esclusivi in 
lino, cotone e ciniglia incontrano dettagli e finiture da atelier sartoriale, 

creando un gusto universale e senza tempo.

Unique and exciting atmospheres and environments: sleep takes 
on an entirely new meaning. Dorelan beds are the protagonists of a 

design and high-quality sleeping area.
Three different styles:
Lab, natural and soft;

Metropolitan, elegant and refined;
Loft, industrial and material.

A style that is always recognisable, in which natural and exclusive 
fabrics made of linen, cotton and chenille are combined with 
tailor-made details and finishes, thus resulting in a universal and                     

timeless effect.

The Time 
of the Night



Qualità, ricerca e design 
100% Made in Italy

Quality, research and design
100% Made in Italy

Un prodotto, per noi, deve raccontare una storia, la nostra storia, fatta di 
artigianato, saper-fare, amore per il dettaglio. 

Ricerchiamo sempre e costantemente la perfezione per  soddisfare comple-
tamente le aspettative dei nostri clienti. 

Realizziamo interamente in Italia i nostri prodotti, coniugando scienza ed ele-
ganza: due termini che a prima vista sembrano non avere nulla in comune. 

Scienza: Dorelan investe da  sempre con continuità e convinzione nella          
ricerca, e i risultati si vedono e si sentono. 

Eleganza: i letti Dorelan nascono dalla  collaborazione con  alcuni tra i desi-
gner più importanti, ognuno dei quali interpreta lo stile dell’azienda: un gusto 

sobrio e moderno,  morbido ed avvolgente. 
La fusione di questi due mondi porta Dorelan ad essere un vero e proprio 

specialista del riposo di classe.

For us, a product tells a story, our story made of craftsmanship,
know-how, love for detail.

We always and constantly aim for perfection, in order to exceed
our customer’s expectations.

We have all our products made in Italy, combining science and 
elegance: at first glance, these words seem to have nothing in common. 
Science: Dorelan is constantly investing in research with firm commitment, 

achieving great results. 
Elegance: Dorelan beds are created through collaboration between some of 
the most important designers, each of whom interprets the style of the com-

pany: a sober and modern, soft and  charming taste.
The fusion of these two worlds makes Dorelan a true, classy

specialist of sleep.
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Solidità, funzionalità, morbidezza
e materiali certificati

Resiliency, functionality, softness 
and certified materials

Tutti i letti della collezione D_SIGN sono realizzati con sapienza artigianale e 
sartoriale insieme a un’ attenta  selezione delle materie prime.

Per noi “fare qualità” significa applicare un credo fin dai primi passaggi co-
struttivi attraverso l’utilizzo di prodotti selezionati e certificati.

In ogni prodotto Dorelan valorizziamo tutte le caratteristiche dell’artigianalità 
e della sartorialità: un processo rigorosamente Made in Italy fatto di antichi 

saperi e mani esperte per ottenere prodotti unici ed esclusivi.

Solidità, funzionalità e accoglienza sono le tre qualità indiscutibili presenti in 
ogni nostra collezione.

All beds of the D_SIGN collection are made with master craftsmanship and 
tailoring, through careful selection of raw materials.

For us, “making quality” means  to apply a belief since the first steps of the 
manufacturing process, by using selected and  certified products.

Each Dorelan product is highly valued for its craftsmanship and tailoring.
The whole process is Made in Italy and uses the traditional know-how and the 

skilled hands to create unique and exclusive products.

Solidity functionality and comfort are three defining quality  features recurring 
in all of our collections.
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Cultura del saper-fare
Culture of know-how

Diamo valore alla cultura del passato: per questo puntiamo sulla qualità arti-
gianale impiegando maestranze che sappiano interpretare al meglio l’antico 

saper-fare, che appartiene alla nostra identità culturale. 
Ogni prodotto nasce attraverso l’incontro fra le moderne tecnologie unite 
alla più nobile tradizione manifatturiera per il raggiungimento del massimo             

risultato: l’eccellenza.

Tecnologia e controllo
La tecnologia al servizio della qualità: utilizziamo i più aggiornati sistemi pro-

duttivi per avere un prodotto certificato e qualitativamente sempre al top. 
Verifichiamo tutti i tessuti e i pellami prima di procedere al taglio elettronico per 

garantire perfezione e cura dei dettagli nel tempo.

We place great value on the culture of the past: thus we aim at the quality of 
craftsmanship thanks to a team of skilled human resources who interpret at 

best the ancient know-how, which is part of our cultural identity. 
Each product is created by combining the new technologies to the finest 

manufacturing tradition to achieve the utmost result: excellence.

Technology and controls
Technology is at the service of quality: we use the latest production systems 

to create certified products that are always top quality. 
We check all fabrics and leathers before laser cutting in order to guarantee 

perfection and care of details over time.
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Un’idea, un’immagine, un sogno prendono vita e diven-
tano linee e volumi: il design dà forma alla notte creando 
una collezione unica ed esclusiva, dallo stile inconfondi-
bile, attenta ai dettagli e pronta ad offrire il massimo relax.

An idea, an image, and a dream come to life, and are 
transformed into contours and volumes: the design gives 
shape to the night, thus creating a unique and exclusive 
collection, with an unmistakeable style, extraordinary 
attention to detail, and ready to ensure maximum relax.
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Nato a Bordeaux, lavora e vive a Parigi. Dopo la laurea a l’Ecole Nationale Supérieu-
re d’Art de Nancy, nel 2000 entra a far parte del Advanced Design Department 
di Alcatel. Dal 2001 al 2004 collabora con alcuni studi di architettura e design 
milanesi tra cui Antonio Citterio & Partners, Rodolfo Dordoni e Paolo Zani. Nel 
2004, ritorna a Parigi e fino al 2010 lavora come design-manager per Arik Lévy. 
Contemporaneamente inizia a sviluppare progetti propri e nel 2008 inizia a colla-
borare con ALKI, ricevendo per due anni consecutivi il Red Dot Design Award. 
Nel 2010, apre il suo studio e lavora come designer e direttore artistico per vari 
marchi. Riceve nel 2013 le Grand Prix de la Création de la Ville de Paris. Insegna 
anche il design a l’Esad Orléans, Strate Paris e all’Ecole Nationale Supérieure d’Art 
de Nancy. Ha collaborato. tra gli altri, Alki, Bosc, Roche Bobois, Chevalier Edition, 
IPI, Aéroport de Paris, JCDecaux, La Boîte Concept, Staub, Orange, Augmented 
Acoustics, Carmenes, etc.....

Sam Accoceberry

Giulio Iacchetti

Ilaria Marelli

Marta Laudani e Marco Romanelli, architetti, collaborano dal 1988 negli studi as-
sociati di Roma e Milano. Operativi nei campi del design (tra gli altri per Bosa, 
Dorelan, Driade, Fiam, Glas, Nodus, Oluce, Salviati), dell’architettura degli interni 
(i loro lavori sono stati pubblicati dalle principali riviste internazionali e, nel 2004, 
hanno partecipato alla Biennale di Architettura di Venezia nella sezione “Notizie 
dall’Interno”), dell’exhibit design (si ricorda, nel 2002-2003 l’antologica “Gio Ponti: 
a World” al Design Museum di Londra e alla Triennale di Milano; nel 2007 “Bruno 
Munari” al Tokyo Shiodome Italia). Nel 2001, a Roma, per conto di Fiat-Engine-
ering, hanno progettato il recupero del “Museo della Civiltà Romana”. Il lavoro di 
progettazione si è sempre affiancato per entrambi ad un’intensa riflessione critica 
sui temi dell’abitare e del design: Marta Laudani ha insegnato “Architettura degli 
interni” e “Storia del design contemporaneo” alla facoltà di Architettura della Sa-
pienza di Roma; Marco Romanelli è stato redattore delle riviste Domus e Abitare.

Laudani & Romanelli

Metrica è uno studio di design italiano con base a Milano riconosciuto internazio-
nalmente per l’approccio alla progettazione e alla gestione dei progetti. 
Lo studio si identifica con un’offerta che fa convergere Design, Product Deve-
lopment e Gestione della Strategia di Business. Metrica condivide valori quali aspi-
razione globale e radicamento territoriale, visione industriale e imprinting artigiana-
le, garantendo una competenza che è propria della capacità italiana di combinare 
sensibilità progettuale, innovazione tecnologica e tecnica produttiva, unita all’abilità 
anglosassone di applicare modelli di gestione dei processi. 
Ben espressa nel brand name è la tensione tra processo creativo e disciplina, 
management e cultura umanistica. Metrica sotto la guida di Lucio Quinzio Leonelli 
e Robin Rizzini pone il Design in un contesto di valore nuovo, risultato di una visio-
ne globale del progettare e dell’operare. Lo studio lavora con aziende in Australia, 
Belgio, Francia, Germania, Italia, Olanda, Spagna, Svezia, Turchia, U.K., U.S.A.

Studio Metrica

Nato nel 1970, ha frequentato la facoltà di architettura al Politecnico di Milano 
dove si è laureato nel 1997. Dal 1998 al 2004, due esperienze professionali felici, 
lo portano ad occuparsi di industrial ed interior design e ad approfondire metodi 
ed approcci progettuali diversi.
A partire dal 2005 apre un proprio studio a Lissone dove si occupa di industrial 
design, comunicazione ed architettura. Molte sono le sue creazioni con una parti-
colare vocazione per l’ideazione di sistemi imbottiti; al suo attivo progettazioni per 
le migliori industrie mobiliere che hanno scritto e continuano a scrivere la storia 
del design italiano. Collabora con SpHaus, Ivano Redaelli per il quale firma molti 
prodotti di successo di immagine  e  commerciale; collabora  inoltre  con  Oriz-
zonti,  Alivar,  Composit e Cinova. Dal 2009 è l’Art Director dell’area Design delle 
progettazioni Dorelan.

Enrico Cesana

Industrial designer dal 1992, progetta per diversi marchi, tra cui Abet Laminati, 
Alessi, Danese, Elica, Foscarini, Globo Ceramiche, Jannelli&Volpi, Hastens, Ma-
gis, Meritalia, Moleskine, Pandora design. Tra i suoi caratteri distintivi c’è la ricerca 
e la definizione di nuove tipologie oggettuali come il Moscardino, posata multiuso 
biodegradabile, disegnata con Matteo Ragni per Pandora design e premiata nel 
2001 con il Compasso d’Oro. Nel 2009 è stato insignito del Premio dei Premi per 
l’innovazione conferitogli dal Presidente della Repubblica Italiana per il progetto 
Eureka Coop. Nel maggio 2009 la Triennale di Milano ha ospitato una sua mostra 
personale intitolata “Giulio Iacchetti. Oggetti disobbedienti”. Da sempre attento 
all’evoluzione del rapporto tra realtà artigiana e design, nel novembre 2012 lancia 
Internoitaliano, la “fabbrica diffusa” fatta di tanti laboratori artigiani con i quali firma 
e produce arredi e complementi. Nel 2014 vince il suo secondo Compasso d’Oro 
per la serie di tombini Sfera, disegnata con Matteo Ragni per Montini.

Laureato in Industrial Design presso la Facoltà del Design del Politecnico di Mi-
lano, dal 1998 si occupa di industrial design, sperimentando anche la grafica 
e l’exhibition design, con la ferma volontà di ricondurre le diverse discipline ad 
una materia continua. Nel 2003 ha fondato l’Odoardo Fioravanti Design Studio, 
collaborando con aziende quali Abet Laminati, Ballarini, COOP, Desalto, Normann 
Copenhagen, Olivetti, Osama, Pedrali, Pircher, Telecom Italia, Vibram, Victorinox 
Swiss Army. Molti dei suoi progetti hanno ricevuto premi prestigiosi. Per citarne 
alcuni: il Top Chair Residential 2008 per la sedia dell’anno o il Prix Les Découver-
tes, premio per il miglior design della Maison ed Objet Fair per il suo monocolo 
Zoomart. Il suo eclettismo e la sua originalità sono infatti riconosciuti anche fuori 
dai confini nazionali. Ha tenuto lectures presso lo IUAV, al Politecnico di Milano, 
all’Università di San Marino, presso l’Istituto Marangoni, il NABA, la Scuola Politec-
nica di Design, la Domus Academy.

Odo Fioravanti
Architetto e designer, apro nel 2004 il laboratorio di idee “ilaria marelli studio” dove 
lavoro su idee che siano emozionali e sperimentali al tempo stesso, occupandomi 
di progettazione a 360°: art direction, design di prodotto, consulenza di strate-
gia, interni e allestimenti. Collaboro con aziende internazionali per la creazione di 
prodotti e collezioni, alternando l’interesse per la produzione in serie al disegno e 
allo sviluppo di pezzi unici per mostre internazionali. Mi occupo di allestimenti e 
progetto showroom e concept store in ambito moda e design, curando dal 2006 
un intero padiglione espositivo per Pitti Immagine. Interessata agli aspetti sociali 
e culturali della progettazione, sono promotrice del primo progetto sul cohousing 
in Italia, collaboro con Poli.design su temi di ricerca applicata, e dal 2002 sono 
docente di Design di prodotto-servizio presso il Politecnico di Milano. Nominata 
nel  2007 membro del Consiglio Italiano del Design, nel 2008 ricevo il premio 
MILANODONNA e nel 2015 l’ “AlumniPolimi Award” per l’Architettura.
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Born in Bordeaux, he currently works and lives in Paris. After graduating from the 
Ecole Nationale Supérieure d’Art de Nancy, he joined the Alcatel Advanced Design 
Department in the year 2000. From 2001 to 2004, he collaborated with several 
architectural and design studios in Milan, including Antonio Citterio & Partners, Rodolfo 
Dordoni and Paolo Zani. In 2004, he returned to Paris and worked as a design-manager 
for Arik Levy until 2010. He simultaneously began developing his own projects, and in 
2008 he began working with ALKI, where he received the Red Dot Design Award for 
two consecutive years. In 2010 he opened his own studio and began working as a 
designer and art director for various brands. In 2013 he was awarded the Grand Prix de 
la Création de la Ville de Paris. He also teaches design at the Esad Orléans, Strate Paris, 
and the Ecole Nationale Supérieure d’Art de Nancy. Among others, he has cooperated 
with Alki, Bosc, Roche Bobois, Chevalier Edition, IPI, Aéroport de Paris, JCDecaux, 
La Boîte Concept, Staub, Orange, Augmented Acoustics, Carmenes, and more.....

Sam Accoceberry

Giulio Iacchetti, industrial designer since 1992, designs for many brands including 
Abet Laminati, Alessi, Danese, Elica, Foscarini, Globo Ceramiche, Jannelli&Volpi, 
Hastens, Magis, Meritalia, Moleskine, Pandora design. The distinctive characte-
ristics of his work is the research and definition of new object typologies, like the 
Moscardino, the biodegradable spoon/fork designed with Matteo Ragni and for 
which, in 2001, he has been awarded with Compasso d’Oro. In 2009 he was 
awarded the prize for innovation – Premio dei Premi – by the President of the Italian 
Republic for the Coop Eureka project. In May 2009 the Triennale di Milano held a 
solo exhibition entitled “Giulio Iacchetti. Disobedient objects”. In November 2012 
he launches Internoitaliano, the “factory network” made up of many craftsmen labs 
with whom he signs and produces furniture and accessories. In 2014, he won his 
second Compasso d’Oro for the design of the manhole covers Sfera, designed 
with Matteo Ragni for Montini.

A graduate in Industrial Design at the Faculty of Design of the Politecnico of Mi-
lan; since 1998 he has been an industrial designer, also experimenting graphics 
and exhibition design, with a strong desire to bring the different disciplines into 
a continuous subject. In 2003 he founded the Odoardo Fioravanti Design Stu-
dio, working with companies such as Abet Laminati, Ballarini, COOP, Desalto, 
Normann Copenhagen, Olivetti, Osama, Pedrali, Pircher, Telecom Italia, Vibram, 
Victorinox Swiss Army. Many of his projects have received prestigious awards. To 
name a few: the Top Chair Residential 2008 for the chair of the year or the Prix Les 
Découvertes award for the best design of the Maison et Objet Fair for his monocle 
Zoomart. His eclecticism and originality are in fact recognised even outside the 
country. He has given lectures at the IUAV, the Politecnico of Milan, the University 
of San Marino, at the Istituto Marangoni, the NABA, the Polytechnic School of 
Design, Domus Academy.

Odo Fioravanti Ilaria Marelli

Laudani & Romanelli

The Italian design studio Metrica based in Milan have earned an international re-
putation for the unique approach to contemporary furniture design. Its services 
consist of a combination of Design, Product Development and Management of 
Business Strategy. Inspired by values as global mind-set, local codes, industrial 
vision, handcrafted design, it attests to the empathic design skills of Italian talent 
able to merge design sensibility, technical innovation and production techniques, 
combined with the Anglo-Saxon aptitude to apply a rigorous model of process 
management. Well expressed in the name is the tension between creative pro-
cess and discipline, management and humanism. Metrica, under the leadership 
of Lucio Quinzio Leonelli and Robin Rizzini, places furniture design in a new value 
context resulting in a recognized global vision in creating and managing projects. 
The Studio has clients in Australia, Belgium, France, Germany, Italy, The Nether-
lands, Spain, Sweden, Turkey, U.K., U.S.A.

Studio Metrica

Born in 1970, he attended the faculty of architecture at Politecnico di Milano 
where he obtained a degree in 1997. From 1998 to 2004, two successful pro-
fessional experiences led him to deal with industrial and interior design and to 
develop different design methods and approaches. From 2005 he opened his 
own studio in Lissone where he deals with industrial design, communications 
and architecture. Many are his creations with a special vocation for the design of 
upholstered systems; he designed for the leading furniture industries that have 
written and continue to write the history of Italian design. He collaborates with 
SpHaus, Ivano Redaelli for which he signs many successful products from an 
image and commercial standpoint; he redesigns the corporate image from pro-
duct to communication, he also collaborates with Orizzonti, Alivar, Composit and 
Cinova. Since 2009 he is Art Director of the Design area of Dorelan engineering.

Enrico Cesana

Marta Laudani and Marco Romanelli, architects, have been collaborating since 
1988 in the associated offices of Rome and Milan. They work in the fields of de-
sign (for Bosa, Dorelan, Driade, Fiam, Glas, Nodus, Oluce, Salviati etc.), interior 
decorating (their works have been published in the most important international 
magazines and, in 2004, they participated in the Biennale of Architecture in Venice 
in the section ““Notizie dall’Interno”) and exhibit design (in 2002-2003 “Gio Ponti: 
a World” at the London Design Museum, Rotterdam NaI and Triennial of Milan; in 
2007 “Bruno Munari” in Tokyo). In 2001, in Rome, they designed the restoration 
of the “Museum of Roman Civilization” for Fiat-Engineering. Both flank their design 
work with an intense critical meditation on topics involving living and design: Marta 
Laudani has lectured at the Sapienza in Rome; Marco Romanelli has been editor 
of both Domus and Abitare. 

Giulio Iacchetti

As an architect and designer, in 2004 I opened the “Ilaria Marelli studio”, where I work 
on ideas that are both emotional and experimental at the same time, dealing with design 
from a 360° perspective: art direction, product design, strategy consulting, interior design 
and outfitting. I regularly collaborate with numerous international companies to create 
products and collections, alternating my interest for serial production, with the design 
and development of unique pieces for international exhibitions. I deal with the design 
and outfitting of showrooms and concept stores in the field of fashion and design, and I 
have been in charge of an entire exhibition hall for Pitti Immagine since 2006. With a great 
interest in the social and cultural aspects of design, I am a sponsor of Italy’s first co-housing 
project, I collaborate on applied research topics with Poli.design, and I have been teaching 
Product/Service Design at the Polytechnic University of Milan since 2002. I was appointed 
as a member of the Italian Design Council in 2007, I received the MILANODONNA 
award in 2008, and was conferred the ‘’AlumniPolimi Award” for architecture in 2015.
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Metropolitan_Life

Un mood elegante e raffinato.        
Un ambiente cosmopolita e senza 
confini dove pellami e tessuti pre-
giati valorizzano la camera da letto e 
si uniscono a oggetti ricercati gene-

rando un abbinamento unico.

A traditional, eclectic and vintage 
mood. The bedroom environment is 
rich in history, with leather materials 
and refined fabrics being matched 
with vintage items in order to create 

unique combinations.

Lab_Style

Un mood naturale e morbido ma 
dalla forte personalità. All’interno di 
uno studio d’artista tessuti naturali 
in lino e cotone creano irresisti-
bili sensazioni ricche di contrasti:              
freschezza e calore, leggerezza e 

morbidezza.

A natural, soft and feminine mood. 
Nature comes to the bedroom, 
with natural linen and cotton fabrics 
creating irresistible sensations: 
coolness and warmth, lightness and 

softness.

Un mood industriale, materico e 
puro allo stesso tempo. Ambienti 
con una storia diversa incontrano la 
morbidezza dei letti e la sensualità 
dei tessuti, un abbinamento sor-
prendente, un gusto universale e 

senza tempo.

Loft_Mood

A rough, pure, material and industrial 
mood. Environments with different 
histories meet the softness of the 
beds and sensuality of the fabrics, 
a surprising combination, with a 

timeless and universal style.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon accop-
piato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with polyester 
fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

Somnia in foto / picture

Art. Giza Col.19 Cat.E

Art. Lino Col.130
Art. Lino Col.130
Art. Lino Col.A

Art. Giza Col.01 Cat.E
Art. Giza Col.03 Cat.E

Letto Somnia senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Somnia
without base for mattress 160x200 cm. : 

Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                                
                                                           
Accessori tessili  / Textile accessories:   
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.

Designed by_ Giulio Iacchetti
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

Sharpei_box in foto / picture

Art. Pelle Rustico Nabuk Col.Creta Cat.H

Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.52

Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.05
Art. Mistral Micro Dis.1567 Col.05
Art. Mistral Micro Dis.1567 Col.05
Art. Mistral Micro Dis.1567 Col.05

Letto Sharpei_box senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Sharpei_box
without base for mattress 160x200 cm. :     
                          
Coordinati / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                          
                                                           
Accessori tessili  / Textile accessories:      
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.
1 Cuscino decorativo 45x25 cm. / 1 Decorative cushion 45x25 cm.

Designed by_ Laudani & Romanelli
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Sandi in foto / picture

Art. Funny L 1323 Col.22 Cat.A

Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.A

Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.01
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.01
Art. Mistral Optik Dis.1563 Col.01
Art. Funny L 1323 Col.21 Cat.A
Art. Funny L 1323 Col.21 Cat.A

Letto Sandi senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Sandi
without base for mattress 160x200 cm. :      
                                
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                         
                                                             
Accessori tessili  / Textile accessories:     
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 2 Decorative cushions 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 2 Decorative cushions 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 2 Decorative cushions 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.

Designed by_ Sam Accoceberry
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon accop-
piato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with polyester 
fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

11

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

Pillow in foto / picture

Art. Giza Col.13 Cat.E

Art. Lino Col.117
Art. Lino Col.117
Art. Lino Col.A

Art. Mistral Geo Dis.1562 Col.01
Art. Giza Col.16 Cat.E
Art. Mistral Vichy Dis.1564 Col.01
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.01
Art. Mistral Vichy Dis.1564 Col.01

Letto Pillow senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Pillow
without base for mattress 160x200 cm. :  
                                   
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                 
                                                          
Accessori tessili  / Textile accessories:  
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.

Designed by_ Enrico Cesana
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

10

Smooth In foto / picture

Art. Pelle Nabuk Liscio Col.Grigio Cat.H

Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.A

Art. Mistral Geo Dis.1562 Col.01
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.01

Letto Smooth senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Smooth
without base for mattress 160x200 cm. :      
                             
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                          
                                                              
Accessori tessili  / Textile accessories:  
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.

Designed by_ Enrico Cesana
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede in metallo cromato lucido
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo
- Altezza massima telaio rete h. 10 cm.

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Glossy chromed steel feet
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue
- Max. frame height H 10 cm 
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Moore in foto / picture

Art. Pelle Sauvage Col.Stone Cat.G

Art. Lino Col.A
Art. Lino Col.A
Art. Lino Col.52

Art. Mistral Vichy Dis.1566 Col.04

Letto Moore senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Moore
without base for mattress 160x200 cm. :         
                       
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                           
                                                            
Accessori tessili  / Textile accessories:   
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.

Designed by_ Enrico Cesana
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Il prodotto verrà consegnato con il rivestimento premontato sulla testata
- Il modello è disponibile su misura in lunghezza con maggiorazione 10% del prezzo 
della categoria relativa
- il modello non è disponibile su misura in larghezza

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- The product comes with the heabdoard already upholstered
- The product is available in non-standard length with a 10% surcharge applied to 
the relevant price category
- The product is not available in non-standard width

31 35

217

99
4

186

4

31

10
3

31 35

227

99
4

196

4

31

10
3

175 195
208

31 35

217

99
4

196

4

31

10
3

195
228

31 35

227

99
4

196

4

31

10
3

228

Origami in foto / picture

Art. Siena Col.36 Cat.D

Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.A

Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.04

Letto Origami senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Origami 
without base for mattress 160x200 cm. :     
                          
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                        
                                                            
Accessori tessili  / Textile accessories:   
2 Cuscini decorativi 45x45 cm. / 2 Decorative cushions 45x45 cm.

Designed by_ Odo Fioravanti
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

Zack in foto / picture

Letto Zack senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Zack 
without base for mattress 160x200 cm. :            
                         
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                       
                      
Accessori tessili  / Textile accessories:     
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.                                                                                                  

Art. Aston Col.25 Cat.D

Art. Lino Col.A
Art. Lino Col.A
Art. Lino Col.A

Art. Mistral Geo Dis.1562 Col.03
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.03
Art. Mistral Optik Dis.1563 Col.03                

Designed by_ Sam Accoceberry

30 34

217

10
0

4

200

4

17

10
4

180

30 34

227

10
0

4

210

4

17

10
4

180

30 34

227

10
0

4

210

4

17

10
4

200

30 34

217

10
0

4

200

4

17

10
4

200

za
ck

Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue
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Soft_nest in foto / picture

Art. Giza Col.20 Cat.E

Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.52

Art. Mistral Optik Dis.1563 Col.04
Art. Giza Col.20 Cat.E
Art. Mistral Geo Dis.1562 Col.04

Letto Soft_nest senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Soft_nest
without base for mattress 160x200 cm. :  
                                      
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                           
                                                       
Accessori tessili  / Textile accessories:      
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm. 
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. /  1 Decorative cushion 65x65 cm.

Designed by_ Enrico Cesana
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura portante ottenuta tramite stampaggio in vetroresina rivestita con poliuretano 
ad alta densità spessore 25mm. Telaio portante in tubolare di metallo verniciato con 
polveri epossidiche colore nero. Piedini in PVC fissati alla struttura portante.

NOTE:
- Rivestimento completamente sfoderabile
- Letto comprensivo di pianale armonico non regolabile
- Non è possibile realizzare modello fuori misura
- Non è possibile realizzare modello in ecopelle

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Bed structure made of fibreglass moulding covered with 25 mm high-density
polyurethane. Tubular metal frame structure coated with black epoxy powders.
PVC feet fixed to the bed structure.

NOTES:
- The cover is completely removable 
- Bed including non-adjustable orthopaedic base
- The product is not available in non-standard size
- This model is not available in faux leather
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ANGULAR CLEARANCE

DESCRIZIONE MATERASSO:
La lastra è costituita dalla combinazione delle tre varianti del Myform,
che abbinate tra loro offrono un sostegno ineguagliabile e personalizzato. 
Il lato estivo è in Myform Air, fresco e traspirante; lo strato centrale in Myform
Extension, ergonomico ed elastico e lo strato invernale in Myform Memory Air,
aerato e termovariabile che favorisce la distribuzione omogenea del peso corporeo.

DETTAGLI TECNICI MATERASSO
Altezza materasso: 21 cm
Altezza lastra: 19 cm 
Altezza strato Myform Memory Air: 5,5 cm
Altezza strato Myform Extension: 8,0 cm
Altezza strato Myform Air: 5,5 cm,  
Zone differenziate: 7

MATTRESS DESCRIPTION:
The core features three variants of Myform, which combined together provide
an optimal and customised support. The summer side is made of fresh and breatha-
ble Myform Air; the central layer is made of ergonomic and elastic Myform Extension, 
and the winter side is made of breathable and heat sensitive Myform Memory Air, 
which allows even distribution of body weight.

MATTRESS TECHNICAL DETAILS
Mattress thickness: 21 cm
Core thickness: 19 cm
Thickness of Myform Memory Air layer: 5,5 cm
Thickness of Myform Extension layer: 8,0 cm
Thickness of Myform Air layer: 5,5 cm  
Targeted support zones : 7

Pebble in foto / picture

Art. Junko Col.701 Cat.E

Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.194
Art. Lino Col.117

Art. Mistral Micro Dis.1566 Col.04
Art. Mistral Micro Dis.1567 Col.04
Art. Giza Col.03 Cat.E

Letto Pebble con pianale armonico / Bed Pebble with orthopaedic base:         
                         
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze  / Sheet set double size                                                                        
                                                            
Accessori tessili  / Textile accessories:  
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.

Designed by_ Ilaria Marelli
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in tubo di ferro 40x40 mm decapato e verniciato a polveri opache.

Art. Giza Col.14 Cat.E

Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.A

Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.05
Art. Giza col.13  Cat.E
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.06
Art. Mistral Geo Dis.1562 Col.06

bianco / white      RAL 9010 grigio / grey          RAL 7004 greige / greige      RAL 7044

COLORI STRUTTURA / COLOURS OF THE STRUCTURE  

NOTE:
- La testiera è completamente sfoderabile
- E’ possibile inserire solo rete in metallo altezza max cm.5
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

Letto Hypnos senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Hypnos
without base for mattress 160x200 cm. :        
                         
Coordinati tessili  / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze / Sheet set double size                                                                                              

Accessori tessili  / Textile accessories:    
1 Trapuntino deco / 1 Deco quilt
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino decorativo 45x25 cm. / 1 Decorative cushion 45x25 cm.
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Structure made of square iron tube 40x40 mm pickled and varnished with matte powders. 

NOTES:
- The headboard cover is completely removable
- The product fits only metal bed frames with frame thickness max. cm. 5
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

Designed by_ Studio Metrica

Hypnos in foto / picture
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforata per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Il prodotto è completamente sfoderabile
- Piede standard in ABS colore nero h 60.mm, a richiesta h.80 senza extra costo
- Per realizzazione fuori misura consultare pag. 127 del catalogo

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 
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NOTES:
- The cover is completely removable 
- Black standard ABS feet h.60 mm, upon request h.80 with no additional charges
- For non-standard sizes please see on page 127 of this catalogue

Pillow_fit in foto / picture

Art. Junko col.708 Cat.E

Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.52
Art. Lino Col.118

Art. Mistral Micro Dis.1566 Col.01
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.01
Art. Mistral Micro Dis.1566 Col.01

Letto Pillow_fit senza rete per materasso da 160x200 cm. / Bed Pillow_fit
without base for mattress 160x200 cm. :      
                              
Coordinati tessili / Bed linen:
Parure copripiumino 2 piazze / Duvet cover set double size                                                    
Lenzuolo con angoli 2 piazze / Fitted sheet double size
Parure lenzuola 2 piazze / Sheet set double size                                                                      
                                                              
Accessori tessili  / Textile accessories:       
1 Cuscino Decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino Decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.
1 Cuscino Decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.

Designed by_ Enrico Cesana
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Materasso L160 x P190 cm.  /   Mattress W160 x L190 cm. Materasso L180 x P190 cm.  /  Mattress W180 x L190 cm.

Materasso L160 x P200 cm.  /  Mattress W160 x L200 cm. Materasso L180 x P200 cm.  /  Mattress W180 x L200 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforate per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Rivestimento completamente sfoderabile
- Montaggio facilitato tramite baionette

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- Completely removable upholstery
- Easy assembly with connecting brackets

DESCRIZIONE MATERASSO:
La lastra del materasso è costituita dalla combinazione di due varianti del Myform, 
che abbinate tra loro offrono un sostegno ineguagliabile e personalizzato.
Il lato estivo è in Myform Air, fresco e traspirante; mentre lo strato invernale
è in Myform Memory Air, aerato e termovariabile che favorisce la distribuzione
omogenea del peso corporeo.

DETTAGLI TECNICI MATERASSO 80 x 190 cm
Altezza lastra: 14,5 cm
Altezza strato Myform Memory Air: 2 cm 
Altezza strato Myform Air: 12,5 cm 

MATTRESS DESCRIPTION:
The core features two variants of Myform, which combined together 
provide an optimal and customised support.
The summer side is made of fresh and breathable Myform Air, while the winter side 
is made of breathable and heat sensitive Myform Memory Air, which allows even 
distribution of body weight.

MATTRESS TECHNICAL DETAILS 80 x 190 cm
Core thickness: 14,5 cm
Thickness of Myform Memory Air layer: 2 cm
Thickness of Myform Air layer: 12,5 cm

Designed by_ Enrico Cesana

Sofa bed Manhattan composizione 8 / Sofa bed Manhattan composition 8       
Trapunta materasso / Mattress cover
       
Accessori  / Accessories:  
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.   
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm. 
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.            
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.  
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.  
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.   
1 Cuscino decorativo 45x25 cm. / 1 Decorative cushion 45x25 cm.   
1 Cuscino decorativo 45x25 cm. / 1 Decorative cushion 45x25 cm.

Manhattan in foto / picture

Art. Funny L 1323 Col.21 Cat.A
Art. Funny L 1323 Col.21 Cat.A

Art. Funny L 1323 Col.21 Cat.A
Art. Mistral Optik Dis.1563 Col.04
Art. Mistral Vichy Dis.1564 Col.04
Art. Funny L 1323 Col.21 Cat.A
Art. Tequila Col.102 Cat.C
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.04
Art. Mistral Vichy Dis.1564 Col.04
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.04

Materasso superiore L80 x P190 cm.  /  Upper mattress W80 x L190 cm.
Materasso estraibile inferiore L75 x P185 cm.  /  Pull-out mattress W75 x L185 cm.
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TECNOLOGIA DORELAN_LAB
Struttura in agglomerato di legno preforate per l’assemblaggio.
Imbottiture in poliuretano espanso e rivestimento in bianco con vellutina nylon 
accoppiato a fibre poliestere e vellutino nylon stampato “dorelan”.

NOTE:
- Rivestimento completamente sfoderabile
- Montaggio facilitato tramite baionette

DORELAN_LAB TECHNOLOGY
Pre-drilled plywood structure for faster assembly. 
Polyurethane foam padding and simple nylon velvet cover combined with 
polyester fibres and nylon velvet with printed “dorelan” logo. 

NOTES:
- Completely removable upholstery
- Easy assembly with connecting brackets

DESCRIZIONE MATERASSO:
La lastra del materasso è costituita dalla combinazione di due varianti del Myform, 
che abbinate tra loro offrono un sostegno ineguagliabile e personalizzato.
Il lato estivo è in Myform Air, fresco e traspirante; mentre lo strato invernale
è in Myform Memory Air, aerato e termovariabile che favorisce la distribuzione
omogenea del peso corporeo.

DETTAGLI TECNICI MATERASSO 90 x 200 cm
Altezza lastra: 14,5 cm
Altezza strato Myform Memory Air: 2 cm 
Altezza strato Myform Air: 12,5 cm

MATTRESS DESCRIPTION:
The core features two variants of Myform, which combined together 
provide an optimal and customised support.
The summer side is made of fresh and breathable Myform Air, while the winter side 
is made of breathable and heat sensitive Myform Memory Air , which allows even 
distribution of body weight.

MATTRESS TECHNICAL DETAILS 90 x 200 cm
Core thickness: 14,5 cm
Thickness of Myform Memory Air layer: 2 cm
Thickness of Myform Air layer: 12,5 cm

Sofa bed Long_island composizione 8 / Sofa bed Long_island composition 8       
Trapunta materasso / Mattress cover
       
Accessori  / Accessories:  
2 Cuscini decorativi 65x65 cm. / 2 Decorative cushions 65x65 cm.   
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.  
1 Cuscino decorativo 65x65 cm. / 1 Decorative cushion 65x65 cm.              
2 Cuscini decorativi 45x45 cm. / 2 Decorative cushions 45x45 cm.   
1 Cuscino decorativo 45x45 cm. / 1 Decorative cushion 45x45 cm.      
1 Cuscino decorativo 45x25 cm. / 1 Decorative cushion 45x25 cm. 
1 Cuscino decorativo 45x25 cm. / 1 Decorative cushion 45x25 cm.   

Long_island in foto / picture

Art. 1516 Siena Col.36  Cat.D
Art. 1516 Siena Col.36  Cat.D

Art. 1516 Siena Col.36  Cat.D
Art. Mistral Optik Dis.1563 Col.03
Art. Mistral Plain Dis.1565 Col.03
Art. Mistral Pavé Dis.1566 Col.03
Art. Mistral Plain Dis.1565 Col.03
Art. Mistral Optik Dis.1563 Col.03
Art. Mistral Micro Dis.1567 Col.03

Designed by_ Enrico Cesana
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Materasso superiore L80 x P190 cm.  /  Upper mattress W80 x L190 cm.
Materasso estraibile inferiore L75 x P185 cm.  /  Pull-out mattress W75 x L185 cm.
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Coordinati Tessili
Bed linen

LINO / LINEN  
misure standard / standard size

RASO / SATIN  
misure standard / standard size

Parure copripiumino 2 piazze ( sacco + 2 federe )
Duvet cover set double size ( duvet cover + 2 pillow cases )

Parure lenzuola 2 piazze ( lenzuolo + 2 federe )
Sheet set double size ( top sheet + 2 pillow cases )

Lenzuolo con angoli 2 piazze
Fitted sheet double size

Sacco copripiumino matrimoniale
Duvet cover double size

Lenzuolo sopra
Top sheet

Lenzuolo con angoli 2 piazze
Fitted sheet double size

250 x 260 cm. - 52 x 82 cm. 260 x 300 cm. - 52 x 82 cm. 160 x 200 x 30 cm. - 180 x 200 x 33 cm.

250 x 260 cm. 260 x 300 cm. 180 x 200 x 33 cm.

QUILT IN RASO / SATIN QUILTS
misure standard / standard size

Quilt in raso 2 piazze
Satin Quilt double size

270 x 270 cm.
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Accessori Tessili
Textile Accessories

TRAPUNTINI DECORATIVI / DECO QUILTS

CUSCINI DECORATIVI / DECORATIVE CUSHIONS

NOTE:
- Completamente sfoderabili

- Cuscino interno realizzato con fodera di cotone bianco
- Imbottitura in MULTIBILL miscela composta da: 33% Piuma bianca vergine, 33% Rollofill,  34% Chips poliestere

NOTES:
- Completely removable cover

- Inner pillow cover in white cotton 
- MULTIBILL padding made of: 33% pure white feather, 33% Rollofill, 34% polyester Chips 

I guanciali decorativi utilizzati nelle immagini dei letti ambientati sono puramente indicativi. 
Il modello prodotto presenta il bordo perimetrale ribattuto come da foto pag. 81.

Cuscino 45 x 45 cm.
Cushion 45 x 45 cm.

Cuscino 65 x 65 cm.
Cushion 65 x 65 cm.

Cuscino 45 x 25 cm.
Cushion 45 x 25 cm.

Trapuntino deco 160 x 65 cm.  
Deco quilt 160 x 65 cm.

NOTE:
- Non realizzabili in pelle ed ecopelle

- Realizzati in fibre di poliestere termolegate e trapuntati con tessuto
- Non sfoderabile

NOTES:
- Not available in leather and faux leather

- Thermo-bonded polyester fibres quilted with fabric
- Non-removable cover  

The decorative cushions used in the images of the beds are purely indicative.
Manufactured model has a riveted perimeter edge, as shown in the photo on page 81.
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2_Pratik aperto, posizione contenitore a vista
2_Pratik, open storage, position for using the storage area

3_Dettaglio pistoni
3_Detail of  pistons

4_Dettaglio maniglia di apertura
4_Detail of opening handle

6_Dettaglio supporto plastico
6_Detail of plastic supporting bracket

7_Dettaglio traversa centrale in metallo
7_Detail of central metal bar

5_Interno fondo contenitore
5_Inside of storage 
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Utilizzare  lo  spazio  non  è  mai  stato  così  semplice  e  sicuro,           
tramite  un  meccanismo brevettato che consente il rialzo orizzontale del 
piano del letto con un  solo movimento. Comodo rifacimento del letto e 
accessibilità totale al contenitore.

Caratteristiche e vantaggi:
• L’altezza del contenitore pari a 18 cm offre un ampio spazio dove 

contenere cuscini e coordinati;
• La potenza dei pistoni è in grado di sostenere un materasso 

del peso di 11 Kg al mq, di conseguenza il meccanismo risulta           
particolarmente robusto e solido, è comunque possibile 

        richiedere pistoni con maggior potenza;
• L’alzata orizzontale permette di sollevare il piano mantenendo     

cuscini e lenzuola sempre in ordine durante le fasi di alzata e    
chiusura per una maggiore praticità;

• La rete a doghe con regolatore di rigidità consente di variare il 
comfort del supporto passando da un’impostazione più rigida ad 
una più accogliente in base alle esigenze;

• Le doghe situate nella zona spalle hanno delle sagomature che 
assicurano un punto di appoggio adeguato ed ergonomico;

• L’ altezza/spessore del  telaio è di 5x3 cm per garantire sempre la 
massima robustezza.

• Il fondo del contenitore è composto da un piano melamminico   
termotrattato antigraffio per garantire robustezza e durata nel 
tempo;

• Il piano in legno ha uno spessore tale da risultare particolarmente 
leggero, maneggevole e con una buona resistenza al peso;

• A partire da 120 cm in avanti il fondo contenitore è diviso in 4 
sezioni per agevolare la movimentazione;

• La struttura del fondo contenitore poggia sui 4 angolari del letto ed 
è supportata da una traversa centrale in metallo e da 8 supporti 
plastici che ne  garantiscono la stabilità.

• La presenza di maniglie consente il sollevamento di ogni singolo 
elemento per agevolare le pulizie sotto il letto e per garantire una 
maggiore praticità.

• Per un utilizzo e una funzionalità corretta del contenitore è 
necessario che  la rete sia appoggiata esclusivamente nella posi-
zione di regolazione più alta della piastra angolare.

Using the space has never been so easy and safe, through a patented
mechanism that allows the bed base to be lifted up horizontally with a 
single movement. Easy bed making and easy access to the storage 
space.

Characteristics and advantages:
• The storage depth of 18 cm offers a wide space for pillows and 

bed linen;
• The pistons power is suitable to sustain a mattress weighing 

11Kg/sq.m, therefore the mechanism is rather robust and solid; 
more powerful pistons are available on request;

• The horizontal lifting allows to lift the bed frame up and keep the 
pillows and bed linen always tidy for greater functionality;

• The slatted frame with tension adjusters allows to change the 
comfort of the slats from a firmer to a softer setting, according to 
personal needs;

• The slats in the shoulder area have small slots that ensure a       
correct and ergonomic support;

• The frame height/thickness is 5x3 cm to ensure the maximal 
sturdiness.

• The storage base is an anti-scratch, thermo-treated melaminic  
panel, which ensures solidity and durability;

• The thickness of the wood panel is such that it is rather lightweight,  
easy to handle and with good weight bearing capacity;

• From width 120 cm onwards, the storage base panel is divided 
into 4 parts for easier handling;

• The structure of the storage base rests upon the bed’s 4 angle 
brackets, and is sustained by a central metal bar and 8 plastic 
support brackets to ensure stability;

• The presence of handles allows to lift each panel up to facilitate the 
cleaning under the bed, providing greater functionality.

• The angle plates supporting the base must be adjusted at their 
higher height position in order to guarantee the correct use and 
functionality of the storage.

1_Pratik aperto, posizione rifacimento letto orizzontale
1_ Pratik, open storage, horizontal position for making the bed

Contenitore Pratik 
Storage system Pratik

119118



2_Dettaglio pistoni
2_Detail of  pistons

3_Dettaglio maniglia di apertura
3_Detail of opening handle

5_Dettaglio supporto plastico
5_Detail of plastic supporting bracket

6_Dettaglio traversa centrale in metallo
6_Detail of central metal bar

4_Interno fondo contenitore
4_Inside of storage 
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Utilizzare  lo  spazio  non  è  mai  stato  così  semplice  e  sicuro,  tramite  
un meccanismo brevettato che consente il rialzo del piano del letto con 
un solo movimento. 

Caratteristiche e vantaggi:
• L’altezza del contenitore pari a 18 cm offre un ampio spazio dove 

contenere cuscini e coordinati;
• La potenza dei pistoni è in grado di sostenere un materasso del 

peso di 11 Kg al mq, di conseguenza il meccanismo risulta molto 
robusto, è comunque possibile richiedere pistoni con  maggior 
potenza;

• L’alzata unica verticale permette di accedere al contenitore con 
grande facilità;

• La rete a doghe offre un supporto stabile al materasso;
• L’ altezza/spessore del  telaio è di 4x3 cm per garantire un           

sostegno adeguato.
• Il fondo del contenitore è composto da un piano melamminico   

termotrattato antigraffio per garantire robustezza e durata nel 
tempo;

• Il piano in legno ha uno spessore tale da risultare particolarmente 
leggero, maneggevole e con una buona resistenza al peso;

• A partire da 120 cm in avanti il fondo contenitore è diviso in 4 
sezioni per agevolare la movimentazione;

• La struttura del fondo contenitore poggia sui 4 angolari del letto ed 
è supportata da una traversa centrale in metallo e da 8 supporti 
plastici che ne  garantiscono la stabilità.

• La presenza di maniglie consente il sollevamento di ogni singolo 
elemento per agevolare le pulizie sotto il letto e per garantire una 
maggiore praticità.

• Per un utilizzo e una funzionalità corretta del contenitore è 
necessario che  la rete sia appoggiata esclusivamente nella posi-
zione di regolazione più alta della piastra angolare.

Using the space has never been so easy and safe, through a patented
mechanism that allows the bed base to be lifted up with a single         
movement. 

Characteristics and advantages:
• The storage depth of 18 cm offers a wide space for pillows and 

bed linen;
• The pistons power is suitable to sustain a mattress weighing 

11Kg/sq.m, therefore the mechanism is rather robust and solid; 
more powerful pistons are available on request;

• The single vertical lifting allows to access the storage with great 
ease;

• The slatted frame provides a stable support for the mattress;
• The frame height/thickness is 4x3 cm to ensure a proper          

support.  
• The storage base is an anti-scratch, thermo-treated melaminic  

panel, which ensures solidity and durability;
• The thickness of the wood panel is such that it is rather lightweight,  

easy to handle and with good weight bearing capacity;
• From width 120 cm onwards, the storage base panel is divided 

into 4 parts for easier handling;
• The structure of the storage base rests upon the bed’s 4 angle 

brackets, and is sustained by a central metal bar and 8 plastic 
support brackets to ensure stability;

• The presence of handles allows to lift each panel up to facilitate the 
cleaning under the bed, providing greater functionality.

• The angle plates supporting the base must be adjusted at their 
higher height position in order to guarantee the correct use and 
functionality of the storage.

1_Comfort aperto, posizione contenitore a vista
1_Comfort, open storage, position for making the bed 

Contenitore Comfort 
Storage system Comfort
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Per fornire il giusto sostegno al materasso Dorelan ha realizzato un som-
mier estremamente pratico e funzionale.

Caratteristiche e vantaggi:
• Lo Spring Base Twin presenta all’interno, uno strato di poliuretano 

che ne aumenta il comfort;
• La struttura è rivestita da uno strato in tessuto 3D che favorisce la 

traspirabilità mantenendo costante l’aerazione della struttura e 
fornendo al materasso un supporto igienico;

• La struttura interna dei sommier è costituita da un molleggio a 
2000 molle indipendenti Twin System nelle versioni matrimoniali, 
la tecnologia a molle indipendenti aumenta notevolmente l’ergo-
nomia del supporto;

• Il fondo del box è composto da un piano in legno per offrire      
maggiore robustezza;

• La struttura poggia sui 4 angolari del letto ed è supportata da 
due traverse centrali in metallo e da un piedino centrale che ne            
garantiscono la stabilità.

• Nei letti singoli e da una piazza e mezzo ( fino a 120 cm di             
larghezza ) lo Spring Base Twin è composto da un unico pezzo, 
mentre per misure superiori a 120 cm, è costituito da due elementi 
per una più semplice movimentazione.

In order to provide the right degree of support for the mattress, Dorelan 
has created an extremely practical and functional Spring Base.

Characteristics and advantages:
• The Twin Spring Base has a layer of polyurethane foam on the 

inside which enhances the comfort;
• The structure is covered with a 3D fabric layer which improves  

breathability providing constant aeration to the structure and     
ensuring a hygienic support for the mattress;

• The inner structure of the spring base is a box spring with 2000 
Twin System springs (number of springs present in the double 
mattress), the pocket spring technology considerably improves 
the ergonomics of the base;

• The base of the box spring is made of a wooden panel which 
provides greater solidity;

• The structure lies on the 4 angle brackets of the bed and is           
sustained by two central metal bars and a central feet which      
provide stability.

• Single beds up to 120 cm in width have a one-piece Twin Spring 
Base, while beds over 120 cm have a two-piece Twin Spring Base 
that allows easier handling.

Spring Base Twin 2000
Spring Base Twin 2000

2_Vista Spring Base singolo in appoggio a barre centrali in metallo
2_Single Spring Base supported by the central metal bars

1_Spring Base
1_Spring Base

3_Dettaglio Box  molle con strato di poliuretano
3_Detail of  Box spring with polyurethane foam layer
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Caratteristiche e vantaggi:
• Il pianale armonico è composto da un piano in legno                              

multistrato  (non regolabile in altezza) che offre robustezza e     
durata nel tempo;

• Il rivestimento che copre il piano è formato da uno strato in          
poliuretano e da un tessuto vellutato per offrire un supporto più 
confortevole;

• Sono presenti fresature di aerazione lungo l’intera superficie del 
piano per garantire un costante passaggio d’aria e mantenere il 
supporto sempre fresco e igienico;

• Il pianale poggia sui 4 angolari del letto ed è supportato da           
elementi plastici per offrire stabilità, nella barra centrale in metallo 
è possibile inserire un piede, fornito assieme al letto: 

• Nei letti singoli e da una piazza e mezzo (fino a 120 cm di              
larghezza) il pianale è composto da un unico pezzo, mentre per 
misure superiori a 120 cm, il pianale è costituito da due elementi 
per una più semplice movimentazione.

Characteristics and advantages:
• The orthopaedic base is a non-adjstable plywood panel that      

provides solidity and durability;
• The panel is covered by a layer of polyurethane foam and a velvety 

fabric in order to provide a more comfortable support;
• Aeration holes over the whole panel surface allow a constant air 

flow and always maintain the base fresh and hygienic;
• The orthopaedic base lays on the 4 angle brackets of the bed and 

is sustained by a central metal bar and plastic supporting brackets 
that ensure stability; the central metal bar is fitted with a foot, 
provided with the bed;

• Single beds up to 120 cm in width have a one-piece orthopaedic 
base, while beds over 120 cm have a two-piece orthopaedic base 
that allows for easier handling.

Pianale Armonico
Orthopaedic base

2_Vista pianale singolo in appoggio a barra centrale in metallo
2_Detail of single orthopaedic base supported by central metal bars

3_Dettaglio barra centrale in metallo
3_Detail of central metal bar 

1_Pianale armonico con vellutino
1_Orthopaedic base with velvety cover
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Il nuovo  angolare  brevettato Dorelan permette in pochi passaggi di 
sistemare l’incasso del materasso nel giroletto scegliendo fra differenti 
altezze, adattare il letto in base alle esigenze di reti e materassi non è 
mai stato così semplice.

Caratteristiche e vantaggi:
• L’angolare è realizzato  in  ferro verniciato  in cataforesi e  finiture  

in  materiale  plastico per una grande robustezza e durata nel 
tempo;

• La struttura dell’angolare è regolabile in 5 altezze diverse (con      
distanza pari a 2,5 cm una e dall’altra) per un montaggio             
personalizzato in base alle proprie necessità;

• L’angolare è realizzato per consentire il montaggio del letto con 
poche e semplici operazioni, 2 viti per angolare riducono al 
limite le tempistiche di montaggio.

The new angle bracket patented by Dorelan allows to adjust the          
mattress inside the bed structure in a few steps. Adapting the bed to 
bed frames and mattresses has never been so easy. 

Characteristics and advantages:
• The angle bracket is made of iron with cataphoresis coating and 

plastic finishings for greater sturdiness and durability;
• The angle bracket structure has 5 height positions (at a distance 

of 2,5 cm from each other), in order to adjust the base according 
to individual needs;

• The angle bracket is conceived to assemble the bed with a 
few, easy steps, 2 screws for each angle bracket simplify the             
assembling operations. 

Sistema Angolare
Angle Bracket System

3_Angolare con supporto regolabile e copertura in plastica
3_Angle bracket with adjustable corner plate and plastic cover

1_Angolare con tacche per inserimento supporto regolabile
1_Angle bracket with adjustable levels

4_Angolare correttamente montato
4_Angle bracket assembled correctly

2_Angolare con supporto regolabile posizionato
2_Angle bracket with adjustable corner plate in position

Caratteristiche e vantaggi:
• La barra centrale offre la possibilità di sostenere 2 reti singo-

le non incluse nel prezzo; è quindi possibile inserire reti con                   
movimento;

• La barra è realizzata in ferro, per garantire robustezza e solidità;
• Il piede centrale è regolabile e consente di variare l’altezza per una 

maggiore personalizzazione del supporto;
• Le piastre che si trovano alle estremità permettono 5 diverse       

regolazioni (con distanza pari a 2,5 cm una dall’altra) per adattarsi 
perfettamente ad ogni esigenza di altezza.

Characteristics and advantages:
• The central bar allows to support 2 single bed frames not included 

in the price, including motion bed frames;
• The bar is made of iron to ensure sturdiness and stability;
• The central foot is adjustable and allows to change the height for a 

greater personalization of the support;
• The brackets placed at the extremities of the bar have 5 height 

positions (at a distance of 2,5 cm from each other), in order to 
adjust the base according to individual needs.  

Barra per reti singole
Bar for single bed frames

2_Vista doppia rete singola in appoggio a barra centrale in metallo
2_Detail of double single bed frame supported by central metal bar

3_Dettaglio barra centrale in metallo
3_Detail of central metal bar

1_Barra centrale per reti singole
1_Central bar for single bed frames
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Modifica del piano letto in lunghezza
Maggiorazione del 20% da aggiungere al prezzo della lunghezza       
standard prescelta fino ad un massimo di cm 210 di lunghezza del 
piano letto.
Per piano letto di lunghezza superiore a cm 210 richiedere preventivo 
e fattibilità.

Non-standard length
Surcharge of 20% on the price of the standard length, available up to 
length 210 cm.
For length over 210 cm, please request feasibility and price quote.

Modifica del piano letto in larghezza
Maggiorazione del 25% da aggiungere al prezzo della larghezza        
standard immediatamente superiore a quella prescelta.
Per piano letto di larghezza superiore a cm 180 richiedere preventivo 
e fattibilità.

Non-standard width
Surcharge of 25% on the price of the next greater standard width.
For width over 180 cm, please request feasibility and price quote.

Modifica del piano letto in lunghezza e 
larghezza
Maggiorazione del 30% da aggiungere al prezzo della larghezza          
standard immediatamente superiore a quella prescelta fino ad un      
massimo di cm 210 di lunghezza e cm 180 di larghezza.
Per piano letto di lunghezza superiore a cm 210 e larghezza superiore a 
cm 180 richiedere preventivo e fattibilità.

Non-standard length and width

Surcharge of 30% on the list price of the next greater standard width, 
available up to length 210 cm and width 180 cm.
For length over 210 cm and width over 180 cm, please request feasi-
bility and price quote.

Il Letto Dorelan è garantito per difetti derivanti dal processo di                   
produzione che potrebbero manifestarsi nel corso dei due anni a partire 
dalla data di consegna del prodotto.
Il letto o ove possibile la parte difettosa, sarà riparato / sostituito             
gratuitamente con lo stesso articolo o, se fuori produzione con uno      
simile previa restituzione del prodotto difettoso.

Dorelan Beds are covered by a warranty on manufacturing faults that 
might occur within two years from the delivery date of the item.
The bed or, when possible, the defective part will be repaired / replaced 
for free with the same product or, if out of production, with a similar one, 
upon returning the defective item.

Fuori misura 
Non-standard size

Garanzia 
Warranty

Attenzione 
si comunica che trattandosi di prodotti con rifiniture realizzate a mano 
è da considerare una tolleranza ± 2 cm rispetto alle dimensioni comu-
nicate. 

Attention 
Since these products are finished by hand, the size may be ± 2 cm than 
that which is indicated. 

Il presente catalogo annulla e sostituisce il precedente ”Soft Touch Col-
lection ”.
La B&T S.p.A. si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti e al proprio 
sistema aziendale tutte le modifiche che riterrà opportune.

This catalogue cancels and supersedes the previous catalogue “Soft 
Touch Collection”.
B&T S.p.A. reserves the rigth to make any deemed necessary to its 
products and business system.
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